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ବିଷ ପୃଷ୍ତା 
‹ | ଜାରୀ ( Women ) ବ୍‌ 
୬ । ହାଇ ଓ କାମ ( Hand and Work ) vo 


୫ | ଭାଇ ଓ କଲ ( Hand and Machine ) I୫ 


୪ | ଆପଣା ଘର୍‌ ( Home ) mo 
୪ । ସାଧାରଣ ( General ) 00 
୭ | ଶିଶୁ ( Child ) ର 
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୍ଭୁମିକା 


ସ୍ଥଥମେ ମୋହର କ୍ଷଦ୍ର କର୍ମ କଲ ରରେ ଏଆ ଓ ଇଂଗଵଜ୍ୀର 
କ୍ତ ଗୋଟିଏ ଗୋହି ଏ ଲେଡି ଖଙ୍ଗି ଦେକ୍ରଥଲ୍‌ । ଦେଖିଲ୍‌ 
ଢାଦ୍ରା ଅନେକଙ୍କର ଦୃତ୍ମ ଅକର୍ଣ କମ୍ପ । କେତେକ ବର୍ଷ ଉଳେ 
ଅଣ୍ଧମ ବଙ୍ଗର ହସୀଖୀ ଶ୍ରୀ ମୁଜୀଭ କ୍ରମମାର ଗଟ୍‌ ଙ୍କ! ମଦରାଶ 
ଅସି ଗୋଵିଏ ଦରତ୍ଧା ଦୃଦ୍ତାର ସ୍ତଭସୃି ଦ୍ର୍ରରେ ଖଣ୍ଡିଏ କାଗଳ 
ଷଞାରେ ଲେଖା ଥବା ଇଂଗ୍ଜୀ କଭି ବାରମ୍ବାର ପଢ଼ି ସେଦ୍ମ 
ମର୍ମରେ ଭାଙ୍କ ମନ୍ତବ୍ୟ ଲେ୍‌ଝିଗଲେ୍‌ । ସେ କ୍ଵର୍ରଵ୍ + 


“Big industries help the rich to be richer, 
Cottage industries feed hunger,” 


ପୁଣି ବ୍ରମ୍ଚେ ସ୍ଥଦେଶର ସ୍ର୍ଗୀୟ ବ. ଲି. ଖେର୍‌ ଅସି 
ଃଙ୍ଗାଯାଇଥିବା ସରୁ ଗ୍ୃ୪ ଗୁଞ୍ଡକର ଇଂଗ୍ଵଜ୍ୀ ଅଂଶ ଗଢ଼ି ଅଢ଼ 
ଅଉ ଅଗ୍ରଦର ସଦ୍ଧଭ ସେ ଗୁଡ଼କ୍ର ନକଲ୍‌ କର୍ଵଇ ନେଲେ । 
ଏଥୁରେ ମତି ଡସ୍ତାହ୍ଧର ହୋଇ ଅଜବ୍‌ କେଭେଗୁଡ଼ ଏ ଓଡ଼ଆ କୁଣ୍ଡ 
ଭଦ୍ଦଂର ଇଂଶ୍ବଜ୍ୀ ଅନ୍ଧୁବାଦ ସଦ୍ବଭ ଲେ୍‌ଝିଗଲ୍‌ । ମନେ ହେତ୍ମ 
ଇଂର୍‌ଜ୍ରୀ ଲେ ଖାଗୁଡ଼କ ଅନ୍ୟ କାହାଦୁାଗ୍ଵ ସଂଶୋଧନ କର୍ଵଲଚନଲେ 
ଭଲ୍‌ ହୁଅନ୍ତା । ସେପର୍‌ ଲ୍ଲେକ ଯେ ଏଠାରେ ନାଦାନ୍ତ, ଭାଦା 
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କହୁ ନାନ୍ଦୁ । କ୍ରନ୍‌ ଯାଦାଇ୍ତର ଶକ୍ତ ଥିବ୍ର ଏବଂ ସତତସ୍ତ ଦେଇ 
ପାର୍‌ବେ, ଏଠର୍‌ କାହାକୁ ପାଇବ କେଡ୍ଵି ଠାରେ ? 


ମନେ ଝନ୍ଧରମ୍ମ ଶ୍ରୀ ବଲ୍ଥନ୍ଦ ବାରୁଙ୍କ ନାମ, ଭାଙ୍କ ସତ୍ଧଭ 
ବ୍ଧ ଷୃବଂଲ ନାନା ଢା୍ଦ୍ଧାରଵ ଘନ୍ଧଷ୍ଠଭା କର୍ଧଥଲ୍ମ ବର ବଞ୍ଜିମାନ 
ସେ ଯେଞ୍‌ଁ “ବଲଙ୍ଗ ଭ୍ଵରତ୍ରୀ” ଅନ୍ଧୁଷ୍ଧାନ ଗଠନରେ ଲ୍ଲଗି 
ଅଡ଼ଛତନ୍ତ୍ ଭାହା ଅରସ୍ପ ବେଲେ ଚୂ ଅବଶ୍ଯ ଉଦ୍ଦିରେ ଯଭ୍ୂକଞ୍ଚଭ୍ର 
ସହଯୋଗ କର୍ତ ପାର୍ରଥୂଲ୍‌ । ବଞ୍ତରମାନ ଯୌୋନ୍ତ ସତ୍ଯ ଉଦ୍ଧିରୁ ସେ 
ମୋରେ ବାଦ ଦ୍ରେଇ ନହାନ୍ତ । ଅରେ ସେ ମୋହର କେଉେ- 
ଗୁଞ୍ଜୟ କର୍ତା ସଂଗ୍ରଦ କର ପ୍ରସ୍ତକ ଅକାରରେ ଭାହା ଛଷାଲବା 
ତ୍ତମନ୍ତେ ବଡ଼ ଚେଷ୍ପା କରଥିଲେ । ପ୍ୃସ୍ତକର ନାମ “ସ୍କଦେଶ 
ଦ୍ରଣ? ର୍‌ଝି “ଗ୍ରନ୍ଧମର୍‌ରୟ୍”? ଣିଶ୍ଵନାତ୍ମାରେ ଗୋଝିଏ 
ସୂପ୍ରୀର୍ଘ ମୁଖର ଲେ୍‌ଡି କଦ ଯନୂ କର୍‌ଥୂଲେ । ମୋ ଦୁତ ଗ୍ୟକ୍ତ 
ଢାଙ୍କର ସେ କ୍‌ଦ୍୍ଯମ ସଫଳ ହୋଇ ଅର୍‌ ନଥିଲ । ମୋହ୍ର 
ସେଉ୍‌ଲ ଲେଖାର ସଂଖ୍ୟା ବହ୍ଧୁଭ ବଢ଼ି ଯାଇଥିଲେ ହେଁ ଏପ୍ୟନ୍ତ 
ଭାହା ଛପା ଦୋଇ ପାର୍‌ ନାହ୍ଵି । 


ଏଦ୍ଧ ପୁସ୍ତକର ଇଂର୍ଵଜ୍ରୀ ଅଂଶ ସଂଗୋଧନ କର୍ଦେବା 
କଥା ବରଳ୍ଛ ଚାର୍ୁଙ୍ୁ କଭଦ୍ଧବା ମାନରେ ସେ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଅତ 
ଅନତହର ଦ୍ଧଜ ଭନଦ୍ତୀର ଭ୍ଵର ଗ୍ରହଣ କଲେ । ଖାଲ୍‌ ଯେ 
ସଂଶୋଧନ କର୍‌ ଦେଇଛନ୍ତି ଭା” ନ୍ଧଦେଃ ଓଡ଼ିଆ କଜକ୍ତଗୁଡ଼କ୍ୁ 
ସଂତୃର୍ଡି ବ୍ରଜାୟୁ ରଡ଼ି ଉଦ୍ଧର ଭ୍ତଦ୍ ଓ ମଦ୍ରତ୍ ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ 
ଭାରେ ବଦ୍ଧୁ ଗର୍‌ହ'ଣରରେ ଦୃଚ୍ତି କର୍‌ ଦେଇ ଅଛନ୍ତି । 

କୃତନ୍ତଵ ଟ ଙ୍କର ଅଛ୍ତୁ। ଏ ପୁସ୍ତକକତ୍ତ ନାମ କରଣ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର । 
ଝୁ ଭ ଙ୍କଠାରେ ର୍ରଶେଷ.ର୍‌ଣୀ | ଉାଙ୍କ ଧନ୍ୟବ୍ରାଦ୍ର ଦେବାନ୍ତମନ୍ତେ 
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ଥରି ସତେ ଅନ୍ସଭ୍ବର କରୁଛୁ ଯେ, ମେ ହର ଭଷା ନାତି । ମୋ ପ୍ରଭ 
ଭାଙ୍କର ଯେଭେଦୁର ଶ୍ରକ୍ରା ତାହା ସେ ନତଜେ ଏହ ପୁସ୍ତକର 
ମୁଖବନଳଲେ ଖୋଲ୍‌ ଦେଇ ଅଛନ୍ତି । ଭଗବାନ୍‌ ସବଂଥା ଭାଙ୍କର 
ମଙ୍ଗଳ ସାଧନ କରନ୍ତୁ । ମୁଁ ଏଉକ୍ତ ମାନ ଭଗବ୍ରାନ୍‌ଙ୍କଠାରେ 
ଛାର୍ଣନା କରୁଅଛୁ । 


ଏହ୍ସ ପୁସ୍ତକ୍କ ଖଝ୍ରିକ ଷାଠକ ପାଠି କାମ୍ମାନ୍କର ଗଦ୍ଣସ୍ତ 
ଦେଲେ ଅଥଣାକ୍ୁ ଧନ୍ଯ ମଣିର୍ତ । 
ଲଭ 
“ଲେଖକ” 
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ମଗବନ୍ଧ 
dL 


ଷୃ୍‌ଜ୍ଯେ ଡକ୍ଃର୍‌ ଭିକାରୀ ଚରଣ ପଛଃନଜାୟକ ଏ 
ସାଧନା—ଦରିଦ୍ଵ ଦେରେ ସାଧନାର ଏକ ସମ୍ଭୁକଳ ଙ୍କାପସ୍ତସ୍ତ । 
ଜାଞ୍ୟକାର ରୁପେ ଓ କର୍ତରୁଝଷ ଜ୍ରୀବନର ଅନେଇ ବର ବ୍ୟତ୍ୀ 
କଲ୍ଲାଟରରେ ସେ ଉ୍‌ଜ୍ୂଲର ନମ ବ ଵିଷ୍ ଦ୍ରାରଦ୍ଧ“ର ପଉକାର କରିବ୍ରା 
ନ୍ତମନ୍ତେ କୁଖର ଟିଲ୍ବର ଗୋଝିଏ ସ୍ପ ନ୍ଧ ଅନୁଷ୍ଟାଜ ସ୍ଥାପନ କର୍‌ 
ଣି, ଅଭଙ୍ା କଣେଇ ଭଜ ଏଥର ଗୁଞ୍ଜଏ ସାରୀ ପ୍ରସ୍ଥଭ କରିବାର 
ବା ଦେଶବାସୀଙ୍କ ଦେଖାକ୍ ଅଛନ୍ତି ଯଦ୍ା ଦେଝିଲେ ବ୍ରସ୍କ୍‌ୟ୍ରେ 
ଅତ୍ତଭୁଭ ଦେବାକୁ ପଡ଼େ । ଯେଉଁ ସରୁ ଗଛର ଓ ଲ୍‌ଭ୍ତାର୍‌ ଅନ, 
ଚେର, ଓ ଲଂି ଅଦ୍ଵ ଅହ୍ବ୍ମାନଙ୍କର ୭) ଆଦୌ ଅକର୍ଟଣ କରେ 
ନାହି ସେ ସଦ୍ଭ ବ୍ଯବ୍ରହାରକୁ ସେ ଅବତଷ୍ତାର କଶ୍‌ ତଦ୍ଧାଗ୍‌ 
ବ୍ରଦୁରଧ ଅମଲଯ ଶିଲ୍ଵ ସଂମଗ୍ରୀ ସ୍ଥେଉ କର୍ଵଇ ଅଛନ୍ତ ଏବଂ 
ସାଧାରଣଭଃ ବ୍ୟାପକ ଭ୍ଵବରେ ନଟ ହୋଇ ଯାଉଥବା ଅପର୍‌ ରଭ 
କଞ୍ଚା୍ଚାଲ୍‌ ନାମ ସାନ ମୃଲ୍ଯରେ ସଂଗ୍ରହକ୍ର କ୍ରଅର୍‌ ଅଭ 
ପ୍ରୟ୍ଠୋଜସୀସ୍ଡ ବ୍ଯବହ୍ରାର୍ ସାମରଗ୍ରୀମାନ୍ତ ସ୍କଲ୍ତ ଅୟ୍ବାସରେ ଘରେ 
ଘରେ ସଥସ୍ତଭ କର୍‌ଯାଇପାରେ ଉତୁପ୍ଥଭ ଏ ଦେଶର ଅଡଝି ଥି ଖଇ 
ଦେଇ ଅଛନ୍ତ । ଅଭ କ୍ଇପଦସ୍ଥ ଗ୍ଵଜତୁରୁଷ ଓ ବ୍ଦେରୀ ପର୍ଯ୍ୟଃକ- 
ମାନେ ଭାଙ୍କ ସାଧନାର ଅଫଳସ:ନ ଦେଖି ବତୱଟ୍‌ଧ ଓ ଛତସୂଉଭ 
ହେ୍ତଅନ୍ତନ୍ତ । ଟୃଜ୍ୟ ଡକ୍ଟର୍‌ ମହ୍ରୋଦ୍ରସ୍ତ ଅର୍ଶୀ ଦ୍ର ର୍‌ ହୋଇ 
ଯାଇଥିଲେ ସୁଲ୍ରା ଏବେ ମତ୍ୟ ଅଉନ୍ଦ୍ର ଭ ସ୍ତ୍ଵରରେ ଢାଙ୍କ ଜୀବନର 
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ବ୍ରଭ୍ତ ସାଧନରେ ନ୍ଧୁକ୍ତୁ ରଦ୍ର ଅଛନ୍ତି । ଢାଙ୍କ ସାଧନା ର୍ଜୀଠରେ 
ତାଙ୍କ ସାଦ୍ରଭଉଳେ ବ୍ରାରବାଗ୍ନ୍ତର ଭର୍ତ-ଅର୍ଦ୍ଯ ଅର୍ଣ କରତ ମୁଁ 
ଧନ୍ଯ ଦୋଲ ଅନ୍ତୁ । 


ବରତ୍ତିମାନ ଜ୍ରୀବ୍ତନର ର୍ରତ୍‌ନ୍ଧ ସମ୍ଭସ୍ବରେ ରରଭ ଗୁଡ଼ିଏ 
ସଦୁକ୍ତକୁ ଏକ କର୍‌ ସେ ଇଂଗ୍ଵଜ ଅନ୍ଧୁବାଦ୍ର ସମେଭ ସେ 
ଗୃଡ୍ତକ୍ୁ “ଦୃଭୋକ୍ତ ମିଭ୍ତାଲା" ଜାତ୍ମ ଦେଇ ପ୍ରକାଶ କରୁ ଅଛନ୍ତ । 
ଏଥିରେ “ନଜାଗ୍ଵ”, “ଦବାଇ ଓ କାହ” ` ଦ୍ବରୀଇ ଓ କଲ”, ଓ 
*“ଅପଣା ଘର” ପ୍ରଭ୍ରଭ ନ୍ଲର୍ଦଦିଷ୍ଣ ଷର୍ଯ୍ୟାୟରେ ସବ୍ୁଭ୍ତ ) ଗୁଡ଼କ ସଚ୍କିଉ 
ହୋଇଅଛ୍ତୁ । ଷୂଜ୍ଯ ଡକ୍ଟ ) ମହେ!ଦସ୍ବ ଦ୍ରେଶର୍ତ ଝିଲ୍ଳ ଜାଗରଣ 
ନସର୍ତେ ଯେଭେ କାମ କର ଅଛନ୍ତି ଭା ଅପେକ୍ଷା ରନ୍ତା କର୍୍‌ଅଛନ୍ତି 
ଯ ଅଥତ୍ସ ଅଧୁକ । ଗିଲ୍ଟ ଜାଗରଣ ଆାଇଁ ନ୍ଧଜ ଅଗ୍ରହ ଓ ଜୃୟ୍ରାଦକ୍ୁ 
ସେ ଦେଶବା ସୀଙ୍କଠାରେ ସଞ୍ଚାଦ୍ତଭ କର୍୍‌ଦେବ୍ା ପାଣି ଭାଙ୍କ 
ବଲତ୍ଧ ରନ୍ତା ସଂପଦକୁ ଏଦ୍ର ସରୁ ସହାର୍ଘ ସତ୍ୁକ୍ରତଭାନଙ୍କ 
ଠାଧ୍ଯମ ର ପ୍ରକାଶ କରଅଛନ୍ତ । ବୁଇ ଦୁଇ ଧାଉଡ଼ୁ ବା ସ୍ଥଳ 
ରଗେଷରେ ଗୃଦଦ ଗ୍ୃଦ୍ଧ ଧାରେ ସେ ଯାହା ଯାହା ପ୍ରକାଶ 
କର୍‌ ଅଛନ୍ତି ସେ ସରୁ ନ ସଂପସାରଭ କଲେ ଖଣ୍ଡେ ଖଣ୍ଡେ ଗ୍ରନ୍ଥ 
ହୋଇଠପାରର । ଏରତ ସଦ୍ୁକ୍ତ ଢାଙ୍କ ପ୍ରାଣର୍‌ ବ୍ରାତ୍ତା ଏବଂ ଜାଉ 
ଥରଭ ଏସ୍ସରୁର୍‌ ରରତନ୍ତନ ମୃଲ୍୍ଯ ରଦୁଅଛୁି । ଭ୍ତବରଭର୍‌ ବତ୍ତନ 
ଗ୍ଵକ୍ଯର ରନ୍ତାଗୀଲ ଲେକେ ଦଙ୍କ ଇଂଗ୍ଵଜ ଅନ୍ତୁବାଦ 
ସାହାଯ୍ୟରେ ଏ ଓଡ଼ିଆ ସଦୂଭ୍ତ ଗ୍ୃଙ୍ତକର ମର୍ମ ଅବ୍ରଧାରଣ କର 
ପାରବେ । 


(୧) ଗଲତ ସ୍ପରୁପିଣୀ ରତମଣୀ ଗଣ ! ଜାତ୍ରୀୟୁ ସମ୍ଚତ୍ତ୍‌ ଦେଶ 
ଭୁଷଣ । (“) ଢଭ୍ୁଚ୍ା ଅଭ୍୍‌ଳାଷ ପାଣିରେ ଗାର । କର୍‌ ଯା 
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କାତରେ ଯେ ଯେଭେ ଆାର । (+) ରମକ ନସିବ କଲକୁ ଗୃହି । 
ଦ୍ବାଉ ସଙ୍ଗେ କଳ କ୍ଛୁଳା ନ ଯାଇ ! (୪) ଏଙବ୍କା ଅଳସ୍ଯକ୍ୁ ସେ 
ପାରେ କଣି ! ସାର ଦୁଲ୍ଧଅକ୍ୁ ଆାରେ ସେ କ୍ରଣି । (୫) ଶୃନେ୍ଯେ 
ଗୃଜ୍ଯେ ଅମ ବାନା ଉଡ଼ନ୍ତୁ । ଧୀରେ ଧୀରେ <ଣେ ଡସ୍ା 
ରୁଡୃଛ୍ । 


ସଦ୍ୂକ୍ତ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯର୍ଵ୍‌ ଏଦ୍ଧ ପ'ଞ୍ଚିଝି ମାନ ନମୁନା କର 
ପ ଠଵ ଷାଠିକାମ୍ଭାନଙ୍କ ଅଗରେ ଥୋଜ୍ତଅ ଛୁ । ତୃଜ୍ଯ ଡକ୍ଟର 
ମହୋଦସୃଙ୍କ ର୍‌ରନାର ବ୍ରଲଷ୍ତ ଗୈଳ୍ୀ ଓଁ ବେୈଷିଷ୍ଣ୍ଯ- 
ସମମନ୍ଟ୍‌ ଭ ଗଣ ଭ୍ଵଷା ଏ ସର୍ଧରେ ଟଣ୍ଟ ଥକଷିଭ । ତୃଜ୍ଯ ଡକ୍ଟର 
ମହୋଦୟ ଅସ୍ତୁମାନଙ୍ସୁ ସାଧନା ଚିଖାଇବ୍ରୀକୁ ଅହୁର ବହୁବର୍ଷ 
ଅହଜ୍ତ୍୍‌ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଜ୍ରୀବ୍ରଭଉ ଥାନ୍ତୁ ଏବଂ ଭାଙ୍କ ବାସ୍ଥ୍ଲା ବ୍ଯଞ୍ଜୀ 
ସଭ ଦ୍ରାସ୍ଯ ମିଶ୍ରଭ ସ୍ଟାଗଭ ବାଣୀ ଅନ୍ବୁମାନଙ୍କ ଅଭ ରଞ୍ଜନ 
କରୁଥୀକ୍କ । 
ଶୀ ବଳଦ ଚର୍ଧି ପଲା 
ଟଉଷ୍ପାଭା ସସ୍ତ୍ତଭ, 
କଳଙ୍ଟ ସ୍ତ୍ରଙ୍ୀ । 
ଭା୧୯ । ୭। ୪୮ 


EMEP tt 
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ଦିଚୋକୁ ମୁକ୍ଟାବଳୀ 


A ROSARY OF SAYINGS 


ies arent 


ନାରୀ 


WOMEN 


Se o 


ମାରାଙ୍କ ଗୁଣରେ ଜାତ ସବ୍ତଳ, 
ମାତାଙ୍କ ଦୋଷରେ ଜାର ଦୁବଳ୍ । 
Strength of mothers nation’s 


strength engenders, 
Nation is weak if weak are mothers. 


—— 9 pe 
ଜାଭ-ଭାାଗ୍ୟ ଜାତ ଜନ ହ୍ବାଭରର୍‌, 
କଜଂସ୍ୃଣ୍ି ଏକା ମାଚାଙ୍କ କରେ । 


It is men that forge a nation’s fate, 
It is mothers who these men beget, 
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po je 
ବ୍ଯକ୍ତି ଗଣଜାରୁ କାର ପ୍ରମାଣ, 
ମାତାଙ୍କ ଗୁଣରେ ବ୍ୟକ୍ତ ନର୍ମାଣ । 


It is individuals that constitute a nation, 
Each individual verily is a mother’s creation, 


am Cee 
ଜାରୀ ଯେବେ ଦେବେ. କଣ୍ଢିବ୍ୟହ୍ରୀଜା, 
ଜାତରର୍‌ ସୌଭାଗ୍ୟ ଜିଳ୍ପନୀ ସଜା! 
If women do become lost to duty, 
A myth sure is prosperity. 


po 
ଯେ ଜାଉଞର୍‌ ଯୋଗା ରମଣୀ ଯେତେ, 
ସେ ଜାଉ ଶକର ଅଧକ ଭେରେ। 


The more capable the women are, 
The higher riseth the nation sure. 


pe pe 
ଯେ ଗୃଦ୍ନେ ର୍ମଣୀ ସଭର୍କ ଥାଇ, 
ସେ ଗଦ୍ତେ ଅତ୍ତାନ୍ତୁ ପରବେଶ ଜାକ | 
If women in home are careful, 
Everything in peace, all cheerful, 
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— ° — 
ଗ ଦ୍ର ଶାନ୍ତ ଗ୍ରହ ସୌଭାଗ୍ୟ ପାଇଁ 
ଚଦର ଗନ୍ଧ ଏକାନ୍ତ ଦାୟ୍ତୀ। 
Doniéstig peace and domestic pleasure, 
Rest in hands of housewife sure, 


ene ( anes 
ଜାର୍‌ୀଙ୍କ ଗୁଣରେ ଗ୍ରହ ବକାଶ, 
ଜାରୀଙ୍କ ବୋଷରେ୍‌ ଗୃହର ବଜାଷ । 


Wise women make home prosp:r, 
Foolish ones its ruin ensure, 


po ¢ pr 
ସମାକରେ ଜରଜାରୀଙ୍କ ସାଜ, 
କେତୁ ର କାଦ୍ରାକୁ ଜୃଦ୍ରନ୍ତ ସୀକ ; 
ଜାର ମଳ ଭି୍୍କିଂ ଗରୁନ୍ତ ଜାରୀ, 
ଜାନ” ବ୍ଧ ଗକରି ଆଉ୍‌ କାଦ୍ରାର୍‌ 
Men and women are equal in the field, 
Nation’s foundation women alone build, 


= QO —— 


ଜାରୀଙ୍କ ଗୁଣରେ୍‌ କାର ବର୍ଧନ୍ତ, 
ଜାର୍‌ଙ୍କ ଝଦଷର ଜାର ପଡ଼ନ୍ତ । 
Women fit make a nation prosper 


Unfit ones do its fall ensure, 
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— ୧୧ va 
"ଜାରୀ @ୀଜବରୀ ଧଜ୍ଯା ମହୀରେ 
କୁଳକୁ ଗୌଁର୍‌ବ ସମାଜ ଝସୀରଭ୍‌ 
ଦେଶର ସୌଭାଗ୍ୟ ବୃଦ୍ଧ ତହ ରେ । 
On wise women doth a-nation rest. 


‘Glory to family and grace to race are they 
Enriching the national treasure chest. 


ଜାରୀଙ୍କ ମହତ ରୁଝି ଚଲେ ଜାରୀ 
ଅଶାଳ୍ତ ଜ ଥଵବ କେବେ କାହ୍ରାର୍‌ । 


If women feel how great they are 
Peace will reign sure everywhere. 


— QM 
ମାତାଙ୍କ ଦୋଷରର୍‌ ସନ୍ତାନଗଣ 
ଅଯୋଗା ଅଭାଗା ଦୁଃଖ ଭାଜନ । 


‘Through mother’s faults a child is lost, 
The mother's lapse maketh its life accursed, 
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—— ୧୪ 
ଖଂଲଇ୍‌ ଜାଣିଚଲେ୍‌ ମାଢ। କେଶଳ, 
ପିଲାଙ୍କ ଗଳି ବା ଅତ ସରଳ । 


It is mother’s skill that easily can 
Build up children to be men. 


= ୧୫ — 
ସମାଜ କଲ୍ୟାଣ ବ୍ରାସନା ଯେବେ, 
ଜାରୀଙ୍କ ଅବଳ୍ଞା ଜ କର୍‌ କେଦେ। 


If social welfare is the desire, 
Neglect the women never, oh never. 


— ¢ € 


ଜାରୀ କାର ଯେବେ ଦେବେନି ଦମ, 
ଏକା ସେ ଗନ ବେ ଜାର ସ୍ଥମ୍ଚ୍‌ ! 

If women be bold they can build 
Pillars for nation that will not yield 


— ୧ — 


ସବଳା ଜ ଦ୍ରେଲେ୍‌ ଅବଳା ଜାଉ 

ଦମ୍ଭ ହେବ କାହୁଁ କାରର୍‌ ଛାଉ ? 

Unless the women be bold and strong, 
How can the nation stand for long ¢ 
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ଶର୍କ୍ୁ ସ୍ଵରୁଦିଣୀ ରମଣୀ ଗଣ 
ଜାତୀୟ ଶକ ଭ, ଝଦଶ ଭୂଷଣ । 
Women are the incarnated power 
Nation's strength and country’s dower, 


ee RG ence 
ଜାରୀ ଜାଉ ଯେଃନ୍ତ ବସିଲେ ଅଡ଼ର 
ଜର ଝୁରୁପ୍ଘବେ ସଡ଼କ ଘଡ଼ । 
If the women strike work ever 
Men are bound to beg their favour, 


po 9° as 
ଜ ରହବ ଯେବେ ଜାରୀଙ୍କ ଦୃ୍ଣ୍ଚ , 
ଲୁସ୍ଥ ଦ୍ରୋଇ ପାରେ ମଜ୍ଷ ସୂର୍ଣ୍ଡ । 
If the women do nt choose to cara, 
The human rsce will sure ‘disippear: ~ 


ଜ'ରତର୍‌ ଉ୍‌ନ୍ସର ଯେ ବ କାମଜ।, 
ଘରୁ ନ୍ଥାଡ଼ ଆ ଗା ନାରୀଙ୍କ ବଜା । 
If the nation i: to rise, 


First prepare ths women to be wise. 
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ଜାର ଗଳି ହେବା ମୃଳରେ ଜାଣ, 

ଲୋଡ଼ା ଜାରୀ ସରୁ ପ୍ରକାରେ ୫ଣ । 

The first need for & nation to be built, 
Js its women turned out all round fit, 


— GO 
ଜର ଯେଉ ଭଳ ସମାଜକୁ ଭିଡ଼, 
ଦେଲେଣି ଡ୍‌ଠିବା ବାଃ ବଗାଡ଼ । 
ଜାରୀ ଜ ଜାରିଲେ୍‌, ଜାରୀ ଜ ଲାଗିଲେ, 
ଜ ହ୍ରେବ୍ବ ସେ ବ୍ରାଃ ଆଉ୍‌ ସଜାଡ଼ । 


The men have spoiled the nation’s progress 
Taking the lead by force, 


The women alons by taking up the rein 
Can sure change its course, 


—— 90 —— 


ଜାରୀଙ୍କ ଦ୍ଧ ଦସ୍ତ ସଦୀ ସର୍‌ଳ, 
ସେତଡିକ ଜରଙ୍କ ଠାରେ ବରଳ । 


Women’s mind is of guiles free, 
Men can never their equals be. 
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ଜାରୀ ଜାର ଯେବେ ନଜ ହ୍ରଦରେ ଖଣ, 
ଠାକ ନ ପାର୍‌ବ୍ ଜାରର୍‌ ପ୍ରାଣ ! 


Unless the women do stand strong, 
The nation cannot exist long. 


— 9 — 
ଜର୍‌ ଜ ପାରନ୍ତ ସମ୍ଭାଜ ଗଳି, 
ଜାରୀ ଦମ୍ଭ ହ୍ରେଲେ୍‌ ଜେବେ ସମ୍ଭାଳ । 
To control the society men prove incapable, 
Women if strong are likely to b3 able, 


— 96) —— 
ଧର୍ହ ଉର୍‌ଲାଵି ଜର୍‌ଙ୍କ ଏବେ, 
ଜାରୀଙ୍କ ଛାଡ଼ ଜ ପାର୍‌ବ କେବେ । 
Religion at present dreads the m3n, 
It can never forsake women. 


— 97 — 
କୁଳବରୀ ଜାରୀ ଗୃହର ସମ୍ଭଳ, 
ଚାଙ୍କ ଦଦଜା ଟୃହ୍ର ଦଣ୍ଡେ ଅଚଳ । 


A devoted housewife is the pivot of home, 
Without her home to ruin doth coms, 
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ଜରଙ୍କର ଜାହ' ଜାରୀଙ୍କ ଧୈର୍ଯ୍ୟ, 
ଶୃ ନ୍ଯରୁ ଖୋଜନ୍ତ ଜର ଏଶ୍ଟଯଯ 4 
Patience of women is wanting in man, 
Men geek forture anyhow they can, 


ee ONO ine 
ଧୈର୍ଯ୍ୟ ଅବ୍ତ ତାର ର୍‌ମଣୀ ଜାର, 
ଜର୍‌ ଧୈର୍ଯ୍ଯହୁଜ ବ୍ରୋଲି ଅଖ୍ଯାଭତ 4 
Women are images of patience, 
Men blameworthy f ›r its absence. 
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ହାତ ଓ କାମ 
HAND AND WORK 


Do i 2 rd 


ଦରାରଵି ସକାଡ଼ ଯେବେ ଆଗରେ, 

ମରୁ କାମ କର୍‌ ଯିବ୍ର କାଗରର୍‌ | 

First of all, prepare your hand, 
Success in everything youll command, 


——— Oe 
ନଢ ଦ୍ରାତକୁ ଯେ ଚହ୍ଲିବ ଜାହ୍ରି › 
ତା'ଠାରୁ ଅଃଯୋଗା କେ ଗୁଣି ଆଇ । 


One who does not value his hand, 
Ts the greatest fool on land, 
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ee Mason 


ଦ୍ାରେ ଦଢ୍ଵାଢେ କାମ ଜ କରେ ସଯେହ୍ଛ, 

ଦ୍ଵାତ ଗୁଣ କାହୁୁ ରୁଝିବ୍ତ ସେହ୍ଧୁ ? 

How can band’s virtue be kno vn, 

With hands if seeds have not been sown 9 


emp. Gene 
ଜୀବନ କହ୍ରଲେ କାମ ରୁଝାଇ, 
କାମ ଜାଦ୍ଦି ଯେଃବ୍ତେ ଜୀବ୍ତଜ କାହି ? 


Life is work and inertia death, 
Dead is the idleman though he has breath, 


pro 
କାମରୁ ସ କଳ ସୌଭାଗ୍ୟ କାତ, 
ଆଲସ୍ୟ ଅଃଇ ଦୁର୍ଭ୍ବାଗ୍ୟ ତା । 


With work your fate you build, 
Poverty sure sloth doth breed, 


© 
କାମ୍ପି ଚଦ୍ମାଇ ଦଏ ଜୀବକ, 
କାମର୍‌ ଅଭାବ ମୃତ୍ୟ ଲ୍କ୍ଷଣ | 
Action is li‘e know O Friend, 
Inaction sure is life’s end, 
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— © — 


କାମ କର୍‌ କାମ ଦଳେ ଡରିବ, 

କାମ କର୍‌ କାମ-ପ୍ତୀର ବଳ଼ିବ୍ର। 

Work and work pnd kill work’s fear, 
Work and work, the work will be dear, 


ns 7 
କାମ କର୍‌ କାମ ମିବହଂ ର, 
କ'ମ କର୍‌ ଦୁଃଖ ଯିବି ହର । 
Work and work, the work will be finished, 
Work and w)rk all wants will be banished. 


— 


କାମର୍‌ ମଦର ରୁଝ୍‌ଇ୍‌ ଯେହୁ, 
କାମରୁ ସୌଭାଗ୍ୟ ଲଭଇ ସେହ୍ତୁ ! 
If to work you give regard, 
Fortune is your sure reward. 


—— Q @ 
ଅକାମୀ ବୋଲ ଭ ପଦାର୍ଥ ଜା; 
ଆମ ଦ୍ରାଚ ଗୁଣେ ଯେତେ ଯେ ଅକାମ୍ମୀ 
ଅମୂଲ୍ୟ ପଦାଥ ସାଲ? ଯାଇ । 
Don’t treat anything as waste, 
Inside waste wealth doth rest. 
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qo 
କାହା ଅଜୁଗହ ଲୋଡ଼ବ ଧଜ ପାଇଁ କ ପାଇଁ, 
କାମ ପଛ୍ଛେ ପଛର୍ରେ ଧଜ ଯେ ଦଳେ ବ୍ରଳେ ଗୋଡ଼ାଲ୍‌ । 
A «oft hand can bring money out, 


Potency of hand do never doubt. 


—— ୧ 9 == 
ଛ୍ରୋଃ ବଡ଼ ଜାହ୍ର' କାମ ଉ୍‌୍ଭରେ, 
କାମ୍ଭ ର୍ରୋଃ ବ୍ରଡ଼ ଆମ ଦ୍ବାରରେ । 


No work is high or low, 
It is just as your hand can show, 


EE ୧୩ EE 
ମୂ ହାତ ଦୁହ୍ବୈ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଦାନ, 
କେହ୍ବ ଭ କାହାକୁ ନ ହନ୍ତ ସାଜ । 
ଗୋଝଵିକୁ ର୍ରାଡ଼ଲେ ଆର୍‌? ମାଝି; 
'ଜ ରଭୂଲବ ଏଦୁ କଥା ଖା୍ଗି । 
‘God has given both hand and brain, 
Either is great in its domain. 


One depends on the other, 
‘Tiwain are parted never, Oh neyér. 
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sm QU re 
କର୍ମ ହଁ ଜୀବ୍ତଜ, ଜୀବଜ କର୍ମ, 
ଜୀବଜର ଦେଲା କର୍ସଝି ଧର୍ମ । 


Work is life and life is work, 
Without work the life is dark. 


— CF —— 
ଭୂଚ୍ଛା ଅଢି୍‌ଲାଷ ସାଵିରେ୍‌ ଗାର୍‌› 
କର୍‌ ଯାଂ କାମରେ ଯେ ଯେତେ ପାର୍‌ । 
Desires are desires having no shape, 
Without work to void escape. 


— ୧H — 
କ୍ଵାତର୍‌ ମହ୍ରତ୍ଵ୍‌ ଜ ରୁଝ୍ୈେ ଯେହ୍ତୁ, 
ଅଯୋଗ! ଅଭାଗା ନକମା ସେହୁ । 


Incompetent, unfortunate, 
and worthlets is he, 


The value of his own hands who cannot see, 


— ୧୦ = 
ଜକମା ନନ୍ଦଇ ଦ୍ାରକୁ, 
ଗଡି ବସିଥାଏ ଜାଥଙ୍କ । 
The worthless blames his own hands, 
Lost in dreams of fairy lands, 
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କାମ କର ଯିବା ସରଳ, 
ପରଙ୍କ ଗୃହର ରା ଅକଳ । 
It is easy to work all by eelf, 
To wait for others is trouble itself. 


— $Y es 


ପ୍ରଭୁ ଦେଇ୍‌ଛନ୍ତ. ଦ୍ରାଭ ଅମ୍ୃଙ୍କ, 

କପା ରହୁଥିବା ଗ୍ହହି ପରଙ୍କ ? 

God has provided us ith hand, 
Why should we on others depend. 


— $ @ — 
ପନ୍ଥ ଘୁଞ୍ଚା ଦେଲେ କାମ ବେଳରେ, 
ପଡ଼ ର୍‌ ଥିବ ସଦା ପରଛ୍ଥରେ୍‌ । 


If lag behind when work is there, 
Come to front, you can never. 


ମ ବାରୁ କଅ ରଗ୍ଵଗ ବେଳକୁ, 
ioe ଦାଉ୍‌ ହ୍ରଝି ଯିବ ଫଳକୁ । 


Pick up some works when you ara ill, 
Pains of illness the work can kill, 
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ଯେ କନ ପଦ୍ଧୁଙ୍କ ହ୍ରେଲ ମରେ, 
ଲାାରି ରହୁ ଥିବ ସଦା କାମରେ; 
ଚିର୍‌ ମୃତା ଶାନ୍ତ ଦ୍ରାରେ ତାହାର, 
ଅଶାଲ୍ତ କଦାପି ନଜ ପାରେ ଘାର୍‌ । 
With God in mind and work in hand, 
On pedestal of peace you stand, 


— GN — 
ଦୁବେ ଅନ୍ତର୍ଯ୍ୟାମ, କର୍ମ ଦରରେ, 
ହୁଷ୍ୟ ଦେବ୍ତଭା ଶାନ୍ତି ଘାଜଯରେ । 


God im mind and work in hand, 
Man is lord in a peaceful land, 


ଲ୍ାଝି ରଦ୍ର ଥିଲେ ସଦା କାମରେ 
ହ୍ରଝି ଯିବ ଘରୁ ଦୁଃଶ ସକରେ୍‌ । 


Engage yourself in work you ever, 
All miseries will for sooth disappear, 
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“କାମ କର କାମ ମିଠା ଝ୍ରବ, 

ଘର୍‌ ଅଜ ଗହ କ୍ସ ଖୃର୍ବ୍ର ? 


Work and work will yield its pleasure, 
Why should you crave another’s; favour ? 


ଲି 99 ଛି 
:ଜାମ ପାଇଁ କାମ କର୍‌ବ ଯେବେ, 
ସେ କାମ ସଫଳ ଜ ଦ୍ରେବ୍ତ କେବେ । 
'କାମ ପାଇଁ କାମ କର୍ବ ଯେବେ, 
ଜାମ ବ୍ରଳେ ଧାଇଁ” ଆସିବ ତେବେ । 


Work for name ends in shame, 
Work for work brings sure fame. 


Eo 
ମନୁଷ୍ଯ ଦେବ୍ରତା କାମ ବଳରେ, 
ମନୁଷ୍ଯ ସିଶାର କାମ ଫଲରେ୍‌ ! 
Man is’ god if work is pure, 


Man is devil if illedoer. 
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କାମ କର୍‌ଯାଅ ଯେ ଯେଭେ ପାର, 
ଅପେକ୍ଷା ଜ ରଵି ବକ କାହଦ୍ରାର ! 


As far as possible work yourself, 
Never wait for other's help. 


ର୍ପ ମଜକୁ ଦାବବ୍ରା ସାଇ 

କାମ ଦାନ ବ୍ରା ଢଦଅ ଲ୍ଗାଇ୍‌ † 

ଅଳସୁଆ ହ୍ରୋଇ୍‌ ବହିବ ଯେଃବ, 

ମଜଉକ୍ଲୁ ସମ୍ବାଳ ଜ ହେବ କେବେ । 

To control the mind the best work choose, 
A moment even in sloth do not lose. 

A Devil’s workshop ever is sloth, 

It is a flame to which your mind is a moth. 


କାମରେ କୁଦ୍ଧୁ ନ ଗକ ଆଇ, 

ମଜ କଲେ୍‌ ଧଜ ଆସିବ ଧାଇ |] 

Work verily like a magic wand, 

Will bring sure money to your command. 
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— G — 
କାମ କର୍‌ଯିବ କୀମକୁ ଚଡ଼ି ’ 


ଆଗ ପନ୍ଥ କେବେ ଭାବର ଜାତୀ ! 


Work as work is always fair, 
For results you neetl never care. 


ge a$$ nh 
କର୍‌ଯାଅ ସଯାହ୍ଵା କର୍‌ବ୍ତ ଯେବେ 
କରବା କର୍‌କା ନଜ କତ୍‌ କେବେ ୮ 


Work work in the living hour, 
To to-morrow do nothing defer. 


ome G4 cin 
ହବାର ଲାଗିଥ୍ବକ୍ତ କାମରେ ଯେରେ, 
ଦ୍ରାର ବଳ ବନ୍ଧୁ ଥିବଵି ଢେରେ । 


The more the hand in work engaged, 
The more its strength for work is raised. 


ହ୍ରାତକୁ ପାଷୋର୍‌ ଦ୍ରେଲୁଣି ସଙ୍ଗ, 
ଘରଧଜ ବୋହୂ ଦେଲୁଣି ଅଙ୍ଗ | 
Forgetting our hands we prove invalid, 


Looted alas are our treasures solid, 
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a : 
କୀମ କରିବାରେ ଯେ ଲାରି ଥିବ, 
କାମ କରିବାର ବଳ ବନ ବ । 
ଥରେ କାମ ସ୍ଥୀଭ ଗଲେ୍‌ଝି ମାଡ଼ି, 
କାମକୁ କଦାପି ଜ ହ୍ରେବ ଛ୍ରାଡ଼ର । 


Work improves “thé working power, 
Work once liked you canpot spare. 


— MH cm 


ହାର ବଳ ହତଆର ଉ ଜାହ଼ ; 
ହ୍ଦାତ ପରଶରେ ଭୁନ୍ଥା ବାଲ୍‌ ଗୋଡ଼ର 
ଘହକେ ସୁବର୍ଧ ପାଲ୍‌ଵି ଯାଇ । 


No appliance is superior to hand, 
By touch it turns to gold the rand, 


— M୩6) 


ହାରକୁ ବଳି ତ ହୂର ଆର୍‌ ଆଉ 
ଜାଦୁ କନ୍ଧୁ ଜଗଚରେ, 
କ୍ୟ ଦକୁ ଅକାମୀ କଲେ ତ ଅକାମୀ 
ହ୍ରେବ୍ରାଚି ସରୁ କାମରେ । 
An appliance superior to hand, 
Is never found anywhere, 
By neglecting hands we neglect ourselves, 
Proving us fit for rothing ever. 
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ହାରର ମଦ୍ରମା ଜ ରୁଝେ ସେହୁ, 
ଅତ୍ତ ଦବ ତଭ୍ଭାଗା କାଣିନ୍ତ ସେହୁ ॥ 
One who knows not the worth of hand, 
Most unfortunate is he on the land. 


— ag — 
ଯଶ ସଉ୍‌ରୁଷ ଯେତେ ରତଉ୍ବ, 
ହ୍ରାରରୁ ତ ଅଧୁକରେ ଉ୍‌କ୍୍‌ବ । 


Name, fame and all treasures, 
Hand produces more than others. 


oem BO vents 
ଦୁଃଶୃ ଲ୍ମାକୁ ଢ୍ରେତ ଳ ଦାବ୍ତବ୍ା ପାଇଁ" , 
କାମ ଚନ୍ତା ହ୍ରେଲା ୫ାଣ ଦବ୍ରାଇ । 


To check the evil thoughts it is sure, 
Thoughts for work are sovereign cure. 


ଖି ଵଝିବ୍ତା ଦେଡିଲେ୍‌ କାମରେ ଥରେ, 
ହୁଝି ପଳାଇବ ଦୁଃଵ୍ଡିନ୍ଧା ଡରେ । 
Seeing you engagel in works ever, 


Evil thoughts would fly in fear. ~ 
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eee U9 ee 
ସ୍ବାର୍ଥକୁ ସୀଶୋର୍‌ ପରଙ୍କ ସା, 
ଜାମ କର୍‌ କାମ ବ୍ରୟର୍ଥ ନ ଯାଇ | 


Work for others forget eelf, 
Success in hands god wiil help, 


— UNM ee 
କଣ୍ଠି ବଯ ପାଳେ ଜ କର୍‌ ୫,୫2, 
୫,୫ ଧଗ୍ବଲ୍‌ବ୍ତ ଆପଣା ଚୃଝି 7 
Duty is duty heed it ever, 
Lapse a snare, know it sure, 


ore 


——— CF ries 
ଯେ ଯାହ୍ରା କଞ୍ଚିଦ୍ଯ ଆଗେ ଚଳିବ, 
ଵ ହ୍ରେବ୍ତ ଜଡ ହ୍ବେବ ପ୍ରନ୍ତେ ଭାଳବ । 


Duty as duty first respect ; 
Question of results do forget, 


— TR 
ମଜ ଦୁଃଖ ଦେଲେ ଲ।ଗ କାମରେ , 
କଂ ରଦ଼ିକ ମଜ ଦୁଃଖ ମଜରେ | 
To remove all troubles from the mind; 
Put yourself to work of some kind, 
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ଲ୍ଗାୀଇ୍‌ ପାରିଲେ କାମରେ ମତ, 

ବନ୍ଧି ଯିନ୍ତ କାମ କର୍‌ବା ଶକ୍ତି 

“To work if you engage your mind, 

‘The working power doth increase you findes 


pe TO - ene 
ଵ୍ତଯ ଯେରେ ପାରବ କାମର୍‌ ଖି, 
ଚା ଦୁଃଖ ତେଚକ ଯିବି ଦ୍ରଝ । 


Fhe more one devotes £) works his labour, 
His miseries vanish and comes forttne’s dower. 


— WH 
ଵ୍ାରେ ଦ୍ଵାରେ ଥାଇ ଅମ ଲୟ ଜଯ, 
ଏଚଚଳାଇ୍‌ ଜାଣିଲେ୍‌ ନି ନିଳଲ୍‌ ସଦ୍ । 


‘Priceless treasures in hands do lie, 
Yours are they if hands you ply. 


—— ୪୯ = 

'କାମଲୁ ଦେବତା ମହି ଚତ୍ତରେ, 

କାମ କ୍ରର୍‌ ଭାଗ୍ୟ ନଜ ଦ୍ାଜରେ । 
Divinity in work doth lie, 

Fortune is assured if hands you ply. 
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କର୍‌ବୀ କର୍‌ବା ପାଣିଣର୍‌ ଗାର୍‌, 
କର୍‌ ଯା' କାମରେ ଯେ କ୍ଷଣେ ସାର୍‌ ! 


Promises to work are marks on water, 
If po work they soon disappear. 
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ହାର ଓ କଳ 


HAND AND MACHINE 


ହ୍ବାତ ସଜାଡ଼ଇଲ୍‌ କଳକୁ କଳ ହ୍ରେଲେ୍‌ ଅକଲ, 

କଳ ପାରିବ କ ସଜାଡ଼ ଦ୍ବାର ଦ୍ରେଲେ୍‌ ଅଚଳ? 
Hand repairs machines when Out of order, 
Can machines repair a hand ¢ never oh’ never. 


oe J 


ହ୍ଵାଭ ଲ୍‌ାଚଗଥ୍ନଦ୍ତ କାମରେ ଯେବ୍ତ, 
ସହଜେ ଅସଜ ଜ ହ୍ବେବ କେବେ । 


Hards to work if regulary set, 
Out of order do never they get. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


39 


ee IR eo 


ଦଡ୍ରାତ ଗନ୍ଧୁଅଛ୍ ଯେଉଁ କଳକୁ, 

ସେ କାହୁଁ ବନବ୍ତ ହ୍ରାତ ବଳକୁ । 

ସରୁ କଳ ଯାକ 'ମଳବେ ଯେବେ, 

ହାର ଗୋ ଗନ ଜ ଦେବେ କେବେ । 
Machines are handiworks of hand, 
Against hand they gever oan stand. 


= 


କଳ ପାଇଁ ଯେ:ବ୍ର ବେଳ ପଡ଼ିବ, 

ଆମ ଦ୍ରାଭ ଆମ୍ଭ କଳ ଗଳ ଢ। 

Of machines when we stand in need, 
Our hand will turn them ou¢ indeed. 


2 


ଚଳାଇ୍‌ ଜାଣିଲେ ହ୍ରାତର୍‌ ବଳ, 

ବଳେ ଦ୍ରହି ସିରେ ଯେଉତକ କଳ । 
ବିଦେଶୀ କଳର୍‌ ମୋହରେ ବଣା, 
ଦ୍ରେଲେ ରନ୍ଧୁରଯବ ହ୍ରାତ ଅଜଣା । 
Rightly if we bands do ply, 
Machines with hands can never vie, 
Machines brought from other lands, 
Make us oblivious of hands. 
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ଚମକ ଜ ଯିବ କଳକୁ ଗଦି › 

ଦାଉ ସଙ୍ଗେ କଳ ଭୁଳା ଜ ଯାଇ୍‌ | 

A machine is without life sure, 
With hand can it never compare, 


©) ° ati 

ଦାର ଗେ କଳ, 

ହ଼ାଢଭ ଜ ଲ୍‌ାଗଲେ୍‌ କଲ ଅଚଳା। 
ଢ଼ାତ ଗଲଲ ପିଲେ, _ 

କାହ ବଳ ଯବ୍ର ଦ୍ରାରକୁ କଳ? 
Hand makes machines, 
Machines canvot move without hand. 
If all hands move, 
How could the machines stand, 


PE 
କଳ ପାଇ ଯେତେ ଚଦ୍ରବ୍ରା ବକଳ, 
ଦହ୍ଵାଚକୁ କରିବା ଚେଢେ ଅକଳ। 
କଳ ଭକ ଭଳ ଗେଷଲୁ ଫଳ, 
ସରୁ ଦହ୍ରାଇ ଯାକ ଦ୍ରେବ୍ ଅଚଳ । 
For machines do not get mad, 
They produce results very very sad, 
They paralyse hands it is sure, 
And leave for the disease verily no cure, 
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ସର୍‌ କଲ ଧର୍‌ ମାତ୍ତଦ୍ଧୀ ଯେବେ, 
ଦ୍ବାଚକୁ ବଗାଡ଼ ର୍‌ଝିବା ରେବେ । 


On machines of others if we depend, 
We spoil the strength of our hand. 


en» @ © ene 
ବଗାଡ଼ ବସିଲେ ଥରେ ଦହ୍ରାଉକୁ, 
~~ 
ଗନ୍ଧ ଜ ପାରବା କଳ କାଳକୁ ! 


If we spoil our hands ever, 
We can make machines neyer. 


ଆମ କଳ ଆମ ବୋଲ୍‌ ମାନବ, 
ଯେଭେ ଯାଦ୍ରା ଲୋଡ଼ା ସରୁ ଗଳ୍ଧିବ । 


Our machine will obey- our command, 
Will supply in time all we demand. 


— @Y 
ଗଚି ଲେ ପଦାର୍ଥ ହାରେ ଆଗରେ, 
ବନି ବ୍ରତ ଗନ୍ଧ ବା ବଳ ବେଗରେ ! 
Producing articles with hands first, 
Production power will develop fast. 
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୬ 
————— OQ ON me 

ଆମ ଦ୍ାଚ ପଡ଼ିଗଲେ ଥରେ ବାଗରେ, 

'ଜ ହେବ କଷଣ କଳ ଗଚ୍ଚ ବା ଘରେ । 


Making of machines for our hand, 
Will never be difficult in our land, 


ଙ୍କ ଡୁ ୪. 
“କଳସୂଗ ମାଡ଼ ଆସୁଛ ଛ୍ଥୀଡି ପାର୍୍‌ବା କାନ୍ତ 3 
ହାଭକୁ ସକାଡ଼ କାମରେ, କଳ ଗରି ବା ପାଇଁ | 
Days of machines are coming apace 
avoided they cannot be, 
Prepare your hands by ceaseless work 
the future machines to see, 


— ୧ F — 
ଵ୍ଵୀତ ହ୍ରେଲା। ଆମ୍ଭ ପ୍ରଧାନ ବଳ, 
ଶ୍ରାଭ ରହ ଗଲେ୍‌ ହେବା ଅଚଳ। 


Hand is our main power, 
Hand inactive, we are nowhere. 
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ଆପଣା ଘର୍‌ 


HOME 


ଘର ସମ୍ଭାଳ ଜ ପାରେ ଯେହୁ, 
ରା'ଠାରୁ ଅଧକ ଅଧମ ଓକହ୍ୁୁ ? 

To keep his home who is unable, 
For what else is he capable ? 


ee 9 


ଅ।ପଣା ଭାଇଙ୍କ ଯେ କରେ ସର, 
କାଦ୍ରାକୁ ଘେନ ସେ ଚଚ଼ିବ ଘର | 

One to whom a brother is a stranger, 
Can build a home never, oh never. 
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ଘର ପର୍ବଣୀଙ୍କ ମଣିଷ କର, 

ଚରେବେ ଚତ ବନ୍ତବ ଆପଣା ଘର୍‌ । 
Turn each member to a man, 

‘Then sure build the home you can. 


exe NS cance 


ପର୍‌ ଯେ ପର୍‌, ଯେ ଭାଇ୍‌ ସେ ଭାଇ, 
ଏ କଥାଝ୍ପି କେଃବ୍ତ ଭୁଲ୍ଲତ୍ତ ଜାହରି । 
A stranger Js a stranger, 
a brother is a brother, 
‘This much one should forget never, 


ଘର୍‌ ଯେବେ ପର ଦ୍ରାତକୁ ଯାଇ, 
ସର ଗୋଇଠାକୁ ନ୍ଥଳ କପାଇଁ' ? 


If the home is in the hands of others, 
Why grudge kicks offered as favours ? 


ees © pe 
ଘର ଚଢହୁ, ଚଡ © ଘର ଜକଜଙ୍କ, 
ଭେଦରେ ଭ ଛଦ୍ମ ବ୍ତ ନନକେ 'ନକକୁ 
First know home and know your man, 
Then know yourself you can, 
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ରମ ଘରେ ରେମେ ଦ୍ରେଲେ୍‌ ଭମର, 
ଭେବେ ତ ରୁଝି ବା ଚେମେ ଆମ୍ମର୍‌ । 


After in your' home you are yours, 
We ean then believe you are ours, 


ee (7 
ଚମ ଘର୍‌ ଯେବେ ଜୋଡଦଡଦ୍ରେ ଚମର, 


ଚେମେତ ଆପଣା ଘର୍‌ଲୁ ପର୍‌ ! 
If your home .is your no longer, 


What more are you than a mere stranger. 
— IN po 

ଆମ ଭାତ ଗାଇ ଉଡ଼ନ୍ତୁ କାଉ୍‌ , 

ଆମେତ ଜଜ ସାଉଁ ମଣ୍ଡି ଆ ଜାଉ୍‌ | 


Distant birds feed on our food and fly, 
For want of food we look to the sky. 


— eo — 


ଖଙ୍କାଳ ବସରେ ଗଦି ବସିବା, 

ପେଃ ଶୁକୁ ଶୁକୁ, ଅନ୍ତ ଦୁକୁ ଦୁକୁ ; 
ଦାନ୍ତକୁ ନକୁଵି କେରେ ହ୍ର୍ସବା | 

Empty stomach andcounterfeit glee, 
Is sheer mockery as all can see. 
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ଶୂଚଜ୍ୟ ଶୃଜ୍ୟେ ଅମ ବାଜା ଉଡ଼ଛ, 
ଧୀରେ ଧୀରେ ଏଣେ ଡା ରଡ଼ ଛି 


Our flags fly high in the air, . 
While our boat is sinking we do not care, 


— 0 9 
ଦେବା ଯେବେ ପର୍‌ ଦ୍ରାଭକୁ ଚୁ, 
କ ପାଇଁ ସେ ଅବା ଜ ଯିବେ ଲୁ | 


Is it not our own fault, 
If others do wantonly assault ? 


— ୩ 
ନକଜକେ ଜ ରହ ବ୍ରା ନକ ସମ୍ପଦ, 
ପର ଲ୍‌ ୭ ଭ୍ବିଦେ ଗଡ଼ି ଆଜଦ୍ଦ 


We do no know our own treasure, 
When others loot we admire in‘pleasure, 


— ୧୪ — 


ଧଜ ଲୋଭ୍‌ ରଳେ ଜାଡ଼ି ଆମମର, 

ଆମ ଧଜ ଯାକ ସମସ୍ତଙ୍କର୍‌ । 

For wealth we have no care at all, 
What we possess doth belong to all. 
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—— ୧H 
ଭାଗାୟ“ବନ୍ତ ଥିଲେ ଆମ୍ଭ ମେଁର୍‌ସ, 
ପସର ପଘୋଷକ୍ରାରେ ଆମେ ସର୍‌ସ । 


Calculating were our forefathers, 
We are experts in feeding others. 


— ୧ 0 — 
ବାନ୍ଧିସାର ଆଗ ନକ ଘରକୁ, 
ଲୋଡ଼ା ହ୍ରେଲେ ପରେ ଖୋଜ ପରଙ୍କ୍‌ । 
Build your home yourself first, 
Seek no help from others till last. 


— ୧୭ — 
ଘର୍‌ ଆଗ ପନ୍ଥ ହିଭକୁ ଭାବ 
ପରଙ୍କ ଦ୍ବାଚକୁ ଜ ଦେବ୍ର ଗବ । 
Look to thy interest present and future, 
Hand orer key to aliens never, 


— ନୁ 
ଅର୍‌ ହୁଡ଼ିଗଲେ ଜାଣ ସରୁକୁ ` 
କୋଡ଼ ହ୍ରେଉଉଥିବ୍ତ କାଳ କାଲକୁ 


Once a mistake if you commit, 
All chances in life you omit. 
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ଧଜ ଦଉ୍‌ଲ୍‌ଚ ସକଳ ଯାଉ 

ଘର ଗୁମରଃ। ଗୁମରେ ଥାଉ୍‌ ! 

All trecasures might go if not reserved, 

Home zgecrets must by all means be 
preserve, 


— JO 
ଗୁମର ଫିଝିଲେ୍‌ ଉମର ଭର୍‌ 
ଜୀଇ ଥାଉ୍‌ ଥାଉଁ ମର୍‌ଣ ସର୍‌ । 


A man after his secrets lo t, 
Is surely to death’s silence hushed, 


—— ge — 

ଜ ଥାଇ ଯନ୍ତ୍ର ରେ ନଜର ଛ୍ଲାଜ. 
ପଡ଼ୋଶୀଙ୍କ ଠାରୁ ଶଖ ସେମାଜ । 

ଶିଖ ଯେତେ ଲୋଡ଼ା ନଜ ଦ୍ତତକୁ, 
ଗଳାଵି 'ଜ ଛାଡ଼ ପର୍‌ ହାରକୁ । 

Learn from neighbours what you can, 
That will mike you a perfect man. 


Surrender yourself ne er to otlers, 
That will make you a bird sans feathers. 
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— 99 
ସର୍‌ ୫ଷାଷି ପୋତି ଧନ ସର୍‌ବ, 
ଭାଇ ରଗଡ଼ି ଯିବେ ଘର ରୁଡ଼ବ । 


‘To others if yon yield your trade, 
MA pauper toon you will be made, 


mr CON as 


ଆପଣା ଭାଇଙ୍କ ଆପେ ବ୍ରଜଡାଅ, 
ଯରଙ୍କ ମୁହ କୁ କଣି ଅଜାଅ ¦ 
Train you if your own brothers, 
What need to look to others + 


ee 9 ee 
ଘର ସଡ଼ି ଗଲେ୍‌ ପର ହ୍ଵାତରେ, 
ଗୋଡ଼ ଭାଜି ଛୁଡ଼ା ହେବ ଦାଣ୍ଡରେ । 


If to others you give your all, 
Paupriem to your lot will fall, 


i 9H me 
ସର ଗନୁି ଦେବେ ଆମର୍‌ ଘର୍‌, 
ଏ ବଗ୍ଟର୍‌ ଭାର୍‌ ଭ୍ରମ ଆମ୍ମର୍‌ । 


Others will build home for us, 
Such a Felief is treacherous, 
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ସରୁ ସରକାରରେ ତିଢ଼ଲୁଣି ଦୋଷୀ) 
ଜ କାଶି କାଦ୍ରାଲୁ କେମନ୍ତେ ତୋଷୀ । 


Art of flattery being to ug unknown, 
We suocezd surely in pleasing none. 


ଧଜ ବୋହ୍ରଯାଏ ସୁ ମୁହଁ ରେ, 

ଆମେ ଭୂଣ୍ଡ ବ୍ରାନ୍ତୁ ଆମ ମୁହଁରେ । 

Money slips out from our pockets we know, 
We keep mum we cannot: stop its flow. 


= Of oe 
ଡର୍‌ ଡର୍‌ ସର୍‌ ଗଲୁଣି ଆସ, 
ପାଲଵି ଗଲୁଣ ଘରରେ ଉଦାସୀ । 


Unmanned have we been by fear, 
Bringing ruin dangerously near. 


— gO — 
ଘର ଛ୍ଥୀଡ଼ ସାର୍‌ ପର୍‌ ହାରରେ 
ଭୁଛା ଘାର ଦ୍େଉ୍‌ଥିବ ପନ୍ତରେ । 
Do not leave your home to strangers, 
For that’s tho way to invite dangers, 


Digitized by srujanika@gmail.com 


atp0e © apgeme 
ଘର କଥା କେବେ ପର୍‌ କାଜକୁ, 
ଜ ଯାଉ୍‌ ଢରଗିବ୍ କାଳ କାଳକୁ । 


Domestic tecrets to be guarded for ever, 
Let these not reach an alien’s ear, 


~—— MR(| 
ଘର୍‌ ଯେବେ ଆମେ ମେଲ୍‌ ର୍ଝିବା, 
ପର ପଶିବାକୁ କପା ବୋଷିବା । 


An open door will tempt a stranger, 
To all and sundry open it never. 


eee 1) 9 meme 


ଆମ ଘର୍‌ କଥା ଆମୁକୁ ଜଣା 

ଆଉ୍‌ ଯା ଦ୍ବାଜରେ ପଇଚଲ୍ନ ବ୍ରଣା । 

Domestic matters are our close preserve, 
Outside intrusion doth check deserve, 
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ସାଧାରଣ 
GENERAL 


ସ୍ୁଚନ୍ତାରେ ସୁଖ ମଁଳଲ ଶାନ୍ତ, 

ଦୁର୍ଣ୍ଣନ୍ତାରେ . ଦୁଃଖ, ଦୁର୍ଦ୍ଦଶା, କାଳୁ । 

Noble thoughts bring peace and pleasures, 
Evil thoughts bree troubles and dangers, 


poo 9 Sia 
ସୁଚନା ପ୍ଖର୍‌ ଦହେଲ୍ଲେଝ ଜାଣ, 
ହୁଝି ଯବ ଦ୍ରେଳେଦୁଶ୍ଡ ଲ୍ତା। ୫।ଣ । 


T he more the noble thoughts do flourish, 
The quicker evil thoughts will vanish. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୪୦ 


eee ON es 
ଯେ ଜାତରେ କନ କଣ୍ଠିକ୍ୟଦ୍ରୀନ, 
ସେ ଜାତ ଦର୍‌ଦ୍ର ସେ ଜାଉ୍ତ ଦୀଜ । 


Where the people fail in duty, 
There the nation is merged in p 9verty. 


ie ee 


ମଜ ଗୁଣେ ଦୁଃଖ ସୁଖ ସାଲ୍‌ଝି, 

ମନ ଗୁଣେ ସୁତ ଯୀ ଓଲ୍ଵରି । 

Mind can make misery a pleasure, 
Mind can tutn pleastires to danger. 


nee 4 Ce 
ମହ୍ରତ ବାସ୍ସନା ଫଝିବ ଝ୍ଳ, 
କୋଝି ବାଧୀ ବପ୍ର ସଡ଼ବ୍ ୫ଳି। 


Noble desires are bound to flourish, 
All obstructions to aif do vanish. 


ବାଛି ର୍‌ଝି ସାର ଯେବେ ମନକୁ, 
କ ଆଉ ଅସାଧ୍ୟ କାହି ଭୁମ୍ଭଙ୍କ ? 

If you can control your mind, 
Nothing out of control you find, 
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୪ବ୍‌ 


— 9 — 
ଏକା ଆଳସ୍ୟକୁ ଯେ ପାରେ. ଳଣି, 
ସାଗ୍ବ ଦୁନ୍ଆକୁ ସେ ପାରେ କଣି । 

To control idleness who is able, 
To win the world is he'eapable, 


amas [em 


ପ୍ରଭୁଙ୍କ ବ୍ରାସନା ଫଵି ଉଠିବ, 
ଯେତେ ଯା କଳ୍ପଜା ଫାଝି ପଡ଼ବ୍ତ । 
Desire of God must be fulfilled, 
All other desires bound to yield 


— — ——— 
ପ୍ତ ମୁଦୃଣ୍ଚିରେ ନିଳଇ ଶିକ୍ଷା, 
ଅବରରେକୀ ଧର୍‌ ନ ପାରୁ ଦୀକ୍ଷା । 


Every moment we are taught, 
Ignorant we can do catch naught, 


— ୧° — 
ମୁଖ ଦୁଃଖ ରୁଛ୍ରା ମଜ ବକାର୍‌, 
ମଜ ଦମ୍ଭ କଲେ ସରୁ ଅସାର | 
Happiness and misery are mind’s creation, 


To a mind strong offer hurdles none. 
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ଲୋଡ଼ା ମଜୁଷ୍ଯର୍‌ ପ୍ରଥମ ଶିକ୍ଷା, 
ସଭର ରରତ୍ୁଙ୍କ କଲ୍ୟାଣ ଭିକ୍ଷା । 


‘To pray to God for his favour, 
Should be our first lessons ever, 


= ଛୁ 9 
୭ନ୍ତାକର୍‌ ୭ଲ୍ତା କଲେ କେବଳ, 
ଅବଶ୍ୟ ମିଳବ୍ତ ସୁଚନ୍ତା ଫଳ । 
Think and think, over and over, 
In life you will never falter. 


— eM —. 
ସର୍ପକୁ ଯେ ସୋଷେ ଅଧାର୍‌ ଦେଇ, 
ଜଜ ମୃ ରୁ“ପଥ ଯୁଧାରେ ସେହ୍ର । 


He who rears a snake with food, 
Provokes snre its venomous hood. 


— ୧୪ 
ଆଗେ ଚହୁ ସାର ଜଜେ ନକକୁ, 
ଚା ସରେ ଚହ୍ାଇ ଦ୍ରେବ୍ତ ପରକୁ ! 


First know yourself, who you are, 
Then to be known to others aspire. 
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ଦୁଃଦ୍ତିଲ୍ୁ। ଗୁଡ଼କ ଦୁଃଖ ଭଣ୍ଡ'ର, 
ଯୁଚଲ୍ଧାରେ ସୁଖ ଶାନ୍ତ ଅପାର ! 


Evil thoughts are stores of dangers, 
Noble thoughts bring peace. and pleasures, 


— ୧୭ — 
ଜ ଜାଣି ପଞ୍ଜଭ ଯେଭେ ବ୍ରଛ୍ଥିବେ, 
ଅଜଣା ବପତ୍ତି ଭେତେ ଗଳିଂବେ। 


More the ignorant grow in powers, 
More they invite perils’ showers. 


—— 0 Q = 
ଜ ଜାଣିବ୍ରା କନେ ଖଣ କରନ୍ତ, 
ଯଦ୍ରି କି ଜାଣ୍ରିବା ଜନେ ଉରନ୍ତ । 
The fools rush in blindly there, 
Where perils angels do fear. 


— ୧୮ = 
ସ୍କାଧୀକଭା ମୁଲ୍‌ଯ ନ ରୁଖଝ୍‌ ଯେହ୍ନ, 
କାହ ସ୍ବାଧୀନତା ଭୋରିବ ସେହ୍ଧୁ। 
Freedom’s sweets who doth not taste, 
In thraldom doth he forever rest, 


Digitized by srujanika@gmail.com 


— CG. — 
ସ୍କାଧୀଜଭା ଜାମେ ଭୁକ୍ଛା କଲଙ୍କ› 
ଦେଲେ? ପରଙ୍କ କରୁଣା ରଙ୍କ ¦ 


Independence is a sure disgrace, 
If yon banker after others’ grace. 


—— YO 
ଦୋଷ ଗୁଣ ଆଇ ସରୁ କ୍ଷେତରେ; 
ଗୁଣୀ ବାନଛୁ ଜଏ ଗୁଣ ସଜରେ । ` 


The good and ths bad ever together go, 
The wise their difference gee.and show. 


— 5୧ — 
ଅଳ୍କଙ୍କ ହାତରେ ବିନ୍ଦିଙ୍କ ଚ୍‌ଃ, 
କେ କାହ ଦାନଛ୍ୁବ୍ତ ଢେଭେକ ଭୁଃ । 


Where the ignorant controls the wise, 
‘There run amok the unwise, 


— 99 — 


ଅଭିଜ୍ଞତା ମୂଲ୍ଯ ଗଲାଣି ଉଠି, 
ଅଜଭି୍‌ଜ୍ଞ ଜନେ ଉ୍‌ଠନ୍ତ ଫୁଟି । 
Experience is now of value bereft, 
Inexperience rules right and left. 
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= gM 


ଆଭ୍ତ ଯେ ଅଭିଜ୍ଞ ପଶୁରେ ଗଣ୍ୟ, 

ଅଜଭିଜ୍ଞଙ୍କର ପତ୍୍ଭାକ୍ତ ଧନ୍ୟ ! 

"The experienced today is crushed as a fool, 
Powers thrust upon the inexperienced to rule, 


DO 


କାମ ବଗାଡ଼ବା ଅଳ୍କଙ୍କ କାମ, 
ଯେତେ ବଗାଡ଼ବେ ଅଧୁକ ଜାମଭ। 


‘By spoiling the work the ignoramnuses 
earn name, 


The more they spoil it adds to their fame, 


— ୨୫ — 
.ବନ୍କକଜ ଦ୍ରଃସ୍ତ ମର୍‌ଣ ଶେସ, 
ଅଳ୍ଵ ଜଜଙ୍କର୍‌ କଲ୍‌ସାଣ ହ୍ବେୟଟ୍‌ । 
Prefer death at the hands of the wise, 
Shelter under the fools despise. 


iit 9୨୭ ନ 
ବଳ୍କଜ ଜନଙ୍କର୍‌ ଅଜ୍ଭଙ୍କ ଡର୍‌, 
ଅନ୍ଜ୍ରଭୀ ଅଜଳ ବ୍ରଡ଼ ପ୍ରଗର୍‌ । 
The wise do fear the ignorant first, 
Fire of ignorance burns very fast. 
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— 96 
ଡୋର୍‌ ଅନଭିଜ୍ଞ ଳନ ହ୍ରଥାରରର୍‌ 
ଛପତ୍ତି ଆଶଙ୍କା ପ୍ରଭ କ୍ଷର୍‌ ! 


Where fools have the upper hand, 
Per# sure doh beset the land. 


97 ee 
ଜଜ ଦ୍ଭ ପାଇ” ଚନ୍ତା ଯାହ୍ରୀର; 
ଧଜ ଲୋଭ୍‌ ରଡ଼ ଜ ପାରେ ଭାର୍‌ । 


One who thinks of psople’s welfare 
Free of greed is hs entire. 


ମନୁଷ୍ଯତା ଜାଦୁ ଧଜ ବଳରେ, 
ମନୁଷ୍ୟତା ଗର୍ତ ମଜ ଦମ୍ରେ । 


Morey can never make a man, 
Strength of mind alone can. 


ee OO ee 


ଅକଭିଜ୍ଞ କନ ପରଗ୍ଟଳଜା, 

ମୂଳ ତାଡ଼ି ଡାଳ କର୍‌ବେ ବ୍ରଣା । 
Control left to aa inefficient master, 
Ts bound to beget dire disaster, 
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eG) 7 ees 
ଅଭିିକ୍କଦା ମୂଲ୍ଯ ଜାତ ଯେଠାରେ, 
ବିପଦ ସ୍ପଙ୍କଳ ପ୍ରାଣ ସେଠାରେ | 


Where experience is valued not, 
Life is there with danger fraught. 


— M୩୨ — 
ଅଜଭ୍ିଜ୍ଞରାର ବନ ଦାଉ, 
କେ ଅବ୍ରା ସମ୍ଭାଳ ସାର୍୍‌ବ୍ର କାହ” ? 


Control of ignorance over experience, 
How to prevent its evil consequence. ? 


me OY cmc 
ଅଭ୍ଛ୍କଚାକୁ ଯେ ଅବଳ୍କା କରେ, 
ବ୍ତଡ଼ ସେହୁ ଅବରବେକ ପଣରେ୍‌ । 


Where ex perience is respected not, 
Foolishness thsre runs rampant. 


— NC 


ଅଜ୍‌ଞ୍ଞଦାର ପ୍ରଭାବ ଯଦି ” 

ଅଭିଜ୍ଞତା ୍ଥାଜ ଜ ଥାଇ ଚତ 

Where ignorance coth upper hand, 
Experience can there never stand. 
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ee CD22 ee 

କୀମଂ ଭ୍‌ ଙ୍ଗିବା ଅନ୍ତ ସରଳ, 

ଗରନ୍ିଂବ୍ରା ତସ୍ସେରକ ବଡ଼ ଅକଲଳ। 

‘To break only a moment requires, 

To build needs years and years, 
ee ୩୬ a 

ବାଃ ଖଞ୍ଜଥିବ୍ତ ଦୁଜ ` ର ପାଇଁ › 

ବଟ ଘାର୍‌ ହେବ ଦୁର୍ଜୀଭ ଗଦ୍ର । 


If corruption’s way you pave, 
Regret not consequence as grave. 


— N65) —— 
ଦୁଜୀଁରରେ ଯେତେ ଯେ ସାର ଚନ, 
ହେଜ ର୍ଖ ହେଳେ ପଡ଼ବ୍ତ ଚଡ଼ି । 


By dishonesty yo may rise to the top, 
Never forget in a trice you may drop, 


ee 
ଦୁଜଁ ର ବଳରେ ଢ଼କ କେବେ କାହ pf 
ବଡ଼ ହ୍ରୋଇ ରନ୍ଦ୍ର ପାରଡ ଜାଇ । 
No one by eheer dishonesty, 
‘Can ever maintain prosperity. 
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୪4 
——- MG 
ଆଦହ୍ଵାର୍‌ ମଧୁର ଭୋକ ବେଲରେ, 
ସଦ୍ୟ ଏ କ୍ରଥାଵ୍କି ସରୁ କଳର । 


Food is sweet when there is hunger, 
Is a truth unshakable ever, 


— VO 
'ଭୋକ ଆହାରକୁ ମଧୁର କର, 
ଭକ ବଜା ସର୍କର ରୋଗରେ । 


Appetite doss make food sweet, 
Food begets disease if no appetite, 


po ୪୫ Sod 
ଜ ଜାଣିବା କଜେ ଏକା ମଣନ୍ତ, 
ଯେତେ ଯାହ୍ରା ଯଦ୍ର ସରୁ ଜାଃନ୍ତ । 


The garb of the wise they put on, 
Really who know rothing anon, 


— ୪୨3 — 
ଯେ ଯେଞଭ ଜାଣଇ୍‌ ସେ ଏକା କାଣେ, 
ଆଉ୍‌ କେତେ କସ ବାକୀ ଜ ଜାଣେ । 
The wise knoivs how much more, 


Knowledge he has yet to store, 
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ce YN ee 


ଯେ ଜନ ଯାଣଇ୍‌ ଯେରେ, 
ସେ ଜାଣେ ଜ ଜାଣେ କେରେ । 
ଜଜାଣିବ୍ା କନ ମଣେ ସରୁ ସମେ ଜାଣେ । 


The more one knows ths humbler he becomes, 
Vanity never he harb)ure. 


— ୪୪ 

ଯେଉଁ କାମ ଯାକ ଯାଙ୍କ ଅଜଣା, 
କ୍ଷମଚୀ ପାଇଲେ କରନ୍ତ ବଣା । 
Power- blind one mars that thing, 
About which he krows nothing. 


— CF ees 
ଜ ଜାଣବା ଜଜ କ୍ଷମତା ସାଇ, 
କାମରେ ଗଣି ବେ କାମ ରୁଡ଼ାଇ | 


An ignoramus in power, 
Spoils all things to be sure. 


es [୭ oes 
କେଡ଼ ଯେଢବେ କନ ସେବା କରିବ, 
ଆଣଗ ଆପଣାକୁ ହ୍ୀଜ ମଣିର୍ତ । 
To know to serve people the best, 
1s to become the humblest. 
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—- ୪୭ 


ଜଜ ମଜ ଆଗେ ଚହ୍ୁ ଜ ସାର, 
ଆପଣୀ ମଜଲୁ ଜ କର୍‌ ଭାର୍‌ ! 
Know the popular mind first,, 
Flatter not thyself to be best. 


a 


୭ଦ୍ ଜ ପାର୍‌ଲେ ଜଜ ମଜକୁ, 
ଜକ କାମ କର୍୍‌ଦ୍ କେଉଁ ଫଳକୁ । 


Popular mind first you must know, 


Without it all empty show. 


— ୪୯ — 
ଯାହା ଯେ କରିଦ ଯାହ୍ରାଙ୍କ ପାଇ › 
ତାଙ୍କ ଆଗେ ଚହ୍ମ ମଜ ମିଳାଇ । 


WhErkat you do, for whom you do, 
Know them first, who is wh), 


rome RO 
ରାମରାଜୟ ର୍ହୁଲାଝି ଜାମରେ, 
କାମ ଗ୍ଵଜ୍ଯ ଗର ପକା କାମରେ । 


Ramarajya is an expression mere, 
Kamarajya js work now and here, 


ଡ୍‌ 
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— Ro 
ଲାଚିବ କାମଃର୍‌ ଯେବେ ସକଳେ, 
ଫେରାଇ୍‌ ଆଧିବ ସୌଭ୍‌।ଗ୍ଯ କଲେ | 


Devoted be to work entire, 
Fortune will be thime be sure, 


— FI 


ଦୁଃଖ ଦୁର୍ଦଶାକୁ ତଡ଼ବ। ପାଇଁ › 

କାମ ରୁଡ଼ା ଅଜ୍ୟ ଉପାୟ ଜାନ । 

To stamp out miseries from the land. 
Only way is to work with hand, 


— KM 


ବାଜର ହସ୍ତରେ ରନ୍ଧ ଭଣ୍ଡାର, 

ଗଧ ଯେଂଟାଇବ ରୁବି ବଗ୍‌ର୍‌ । 

ନଜ କପାଳରେ କର ଜ ମାର, 

କାହ୍ମାଗେ ଗାଇବ କେଉ୍‌ ଗୁଦ୍ରାର । 

If treasure estore is trusted to a monkey, 
And measures are prescribed by a donkey. 
One has only to curte his lot, 

Whom to blame for one’s own fault. 
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— FC — 


ରିଳେ ଅପସବଭ୍ ଭାବ ଡୁ ଡରେ, 
ରଡ଼ ଜ ପାର୍‌ବ୍ କାମ ଭୟ୍ଟରେ । 
Mind engaged in work for ever, 
Evil thoughts can disturb never, 


ree RG ee 
କବ୍ରାଃ୫ କୋଣରେ ଆଇ୍‌ଲେ୍‌ ବାଡ, 
ସିବ କ ବରନଡ଼ ଶୁଆ ରାଡ଼ ? 


A passive stick kept carefully concealed, 
Doth scarce in scaring a cat succeed. 


— RH — 


ଯେ ଯେରେ ବର୍ିଂର ବର ଆଗଲ୍ଲୁ, 
ଭୁକ୍ଛ ନଜ ମଣିକ୍ତ କେବେ ପର୍ରକୁ ! 
Proceed on and on as much as you can, 
Don’t treat the past as useless and vain, 


— ୭) — 


ଶୋଇବ ଚମ୍ପକ ଡ୍‌ଠିବ ଆଗ, 
ସ୍ଥାସ୍ଥ୍ୟରେ, ଧଜରେ, ଛାଜରେ ଭାଗ | 


Eurly to bed and early to rise, 
Doth make healthy, wealthy and wise, 
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—— Hf 
ଯାଦ୍ରା ହେଲା କାହିଁ ଭ୍ଭୀକ୍ତ କପାଇ୍‌ 
ଯାହା ଦ୍ରୋଇ୍‌ ଜାନ୍ଦ୍ର ଲାଗ ତା ପାଇଁ । 


Mourn not for what could not be cone, 
Think of future and futuro alone. 


RY — 
ଘ୍ୂଅକୁ ଘୋଡ଼ାଅ € ପରେ ସନ୍ଧିରର୍‌ , 
ଫ୍ଝିବ ଚା ଗନ୍ଧ କେଉଁ କନ୍ଦିରେ | 


Concea the evil under any cover, 
Evil is evil it will leak out sure. 


—— Ho — 
ଭ୍ବମ କର୍‌ବାକୁ ଆଗେ ଡର୍‌ବ, 
ଭମ ସଜାଡ଼ବା ଭିଡ଼ ସଡବ । 


Try to avoid a mistake to make, 
Lots of trouble to correct will take 


ଡୁ = 
[୭ ରୁଝ୍େ୍‌ ଯେ ଜଜ ଚର୍‌ଛ ମୁଲ୍ୟ, 

ଢ଼୍ୀଜ ପଶ୍ଚ ସଙ୍ଗେ ଜୋଡ୍ରେ ସେ ଭୁଲ୍‌ । 

‘Ono who knoweth not the value of character, 


Worse is he than the lowliest creature. 
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ଜାଚର୍‌ ଗୌଁର୍‌ବ ଆମ ହାରରେ, 
ହେଜ ର୍ଝିଥିବ ସବା ଚତ୍ତରେ | 


Do not for a moment forget 
Nation’s glory with us doth rest. 


Sl SNM — 
ଯେତେ ଯା ସମ୍ପି ଦ୍ତ ସୌଭାଗ୍ୟ ଥାଇ, 
ସରଳତା ସଙ୍ଗେ ରୁଳା ଜ ଯାଇ । 


Simplicity in thoughts and in deed, 
Surpasseth all treasures indeed. 


— ୪ — 
ଜହିଳ ସମସ୍ୟା ମୀମାଂସା ପାଇ , 
କୁଝଳ ଭାଷଣ ଲୋଡ଼ା ଜ ଥାଇ । 


Problems are problems whether big or small 
Never are they solved by talks however tall, 


— $୫ 


ମ୍ପାର୍ଥଲୁ ଲୁଗ୍‌ଅ ଯେତେ ଗୋପେ, 
ସେ ଲୁଚ ରଦ ଜ ପାର୍‌ବ କ୍ଷଣେ । 
To conceal elf i1teiest urder any cover, 


Ore can succeed oh rever and never. 
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v୭ 
— OD — 
ଉଗ୍ନତା ପତଜ ବ୍ୟଗ୍୍‌ ଗଭରେ୍‌, 
ଜମ୍ଭତାର୍‌ କଥିତ ସେେଦ୍ର ସ୍ରୀରରେ । 


Hasty pride ends in speedy fall, 
Humbleness earns the love of all, 


ବୃଦ୍ରତ ଶିଲ୍ପରୁ ଚୃଣ୍ି ଧଜୀ ଧଜାଗାର, 
କୁଖର ଶିଳ୍ପରୁ ଭୋ କୀ ଶୋଷୀଙ୍କ ଆଦ୍ରାର୍‌ । 


Big industries help the rich to be richer, 
Cottage industries do cure famine and hunger. 
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ଶିଶ୍ଵଯାକ ତମ ଦେଶ ସଙ୍କାଳ, 

ଗରୁ ତାଙ୍କ ଚଞ୍‌ଢଗରୁ ଭାଳ। 

Children are our fut .re treasures, 

To mould them spare no possible measures, 


Gs 


ଜାରତ୍ତ ଭବଷ୍ୟର ଦେଶ ତାଗ୍ୟକୁ, 

ସୁମର୍‌ ସଜାଡ଼ ଶିଶ୍‌ ଗଣଙ୍କ । 

Look to future of country and nation, 
E quip children with full attention, 
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୫୮ 


ee OM on 


ଆଲପିଲା କାଲ୍‌ ଜାରର୍‌ ଦମ୍ଚ, 

ସେଡ଼ ଦ୍ରେବେ ଦନ ଦେଶର ସ୍ତମ୍ଭ | 
Children of to-day shall have to stand, 
Pillars of tomorrow for our land. 


ee Cee 


ଜାର ଭ୍ବଷ୍ଯଚ ଶିଶୃଙ୍କ କରେ, 

ହ୍ରେଜ ରଖଝିଥରବ ସଦା ଉତର । 

In hands of children the nation’s future, 
Rests one should forget never, 


Cr. 
ପିଲାଙ୍କ ଗରି ଜା ପାର୍‌ବେ ଯେହ୍ଧ, 
ଜାତନ୍ତୋଦ୍ରୀ ଚର୍‌ ଦନକୁ ସେହୁ । 


Those who fail their children to train, 
Are traitors to country worthless men, 


NE © mn 
ପିଲାଙ୍କ ମନୁଷ୍ଯ ଗନ଼ି ବା ପାଇଁ, 
ନଜ ପିତାମ୍ଭାଚା ଥମ ଦାୟୀ । 
To mould children as far as possible, 


Mother and father are first responsible, 
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i 5) po 
ଶିଶୁଙ୍କ ସ୍ଵୃଭ୍‌।କ୍ତ ଅତ ସସର୍‌ଳ, 
ଗଚ଼ି ବାରେ ଦୃଷ୍ଟ ଲୋଡ଼ା କେବଳ | 


Receptive is child's mind tender, 
Only care has one ever to render, 


me [ee 
ପିଲାଙ୍କ ମଜକୁ କରି ଜାଶଵିବ୍ତ, 
ତେରେ ହ ବ୍ରାଗକୁ ତାଙ୍କ ଆଣିବ୍ତ । 


The habits of children if you read, 
To guide them easily you will succeed. 


Nr 


ପିଲାଙ୍କ ଚଞ୍ଚଳ ମଜ ପାଠରେ, 

ଲାଗିବ ଯୋଡ଼ଲେ କାମ ସାଙ୍ଗରେ । 
Manual jobs with lessons mixed, 
Gets children’s mind there to figzed. 


— ୧୬ 
କାମ ବାନ୍ଧି ଜେଲେ୍‌ ଖେଳ ଭୂଳିଆ, 
ସଲାଙ୍କ ଜକୁ ଢ୍େବ ବନି ଆ । 
Give work to children like their play, 
That would make them enough gay. 
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= ୧୧ — 
ପଲାଙ୍କ ଗିଖାଅ ପାଠ ଆଗରୁ, 
ଦ୍ରାତେ ଦ୍ଵାରେ କାମ କର୍‌ ଆଦ୍ୟରୁ । 


Manual work should lessons precede, 
That would make child in life succeed, 


— ୧9 — 
କାମ ବାନ୍ଧୁ ନଅ ପିଲାଙ୍କ ପାଇ . 
ସିଲ୍‌ାଏ ଧାଇ ଢେ କାମକୁ ଗ୍ହଦ୍ଧି | 


Select labour fitting children’s mind, 
In lesson added pleasure to find, 


— eM — 
ଫଁ ଲାଙ୍କ ଖେଳରୁ କାମ ଛଥାଣିବ, 
ଚେବେ ର ପଲଙ୍କ ମନ ଖଣିବ୍ର । 


Work when added to play, 
Mukes children active and gay, 


— ୧୪ — 
ଫି ଲାଙ୍କ ଖେଲରୁ କାମ ଆଣିବ, 
ଖେ କାମ୍ଭ ପଲଙ୍କ ମଜ କଣିବ୍ତ । 


Work when to play is added, 
Makes children never jaded. 
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୭୯ 
— @ — 
ଵ ଖଳ କାର ବଡ଼ କାମ ଭିରରୁ, 
ବନି ବ ପିଲାଙ୍କ ଜାନ ଖେଲରୁ । 


With play do work iotertwire, 
‘That'll give children interest fine. 


= ee 
କାମ ଯେବେ ହ୍ରେବ କଉଭୁକଆ, 
ସିଲ୍‌! ଲାଗି ଯିବେ ଖେଳ ଭଳିଆ । 


‘To work if mirth is mixed, 
Child mind can with ease get fixed, 


—— ° 

ସାଠ ସଙ୍ଗେ କାମ କାମ ସଙ୍ଗେ ପାଠ, 

ଅଖ କର୍‌ ଦେଲେ ସିଲା ଦନରୁ । 

ମ୍ପୁଖେ ସୁଖେ ସ୍ସ ଗବ ଜୀବ୍ରଜ କଡିବ, 

ଦୁଃଖ କାଦୁ ହୁ? ଯିବ ଦୂରରୁ । 

From early years join work with play, 

That would make future happy and gay. 
— ୮ —— 

ପିଲାଙ୍କ ଖେଳରେ କାମ ଝଞ୍ଜିବ୍ତ, 

କାମରେ ପିଲାଙ୍କ ମନ ରଞ୍ଜାବ । 

Add works in chiid’s play, 


1n work he would become gay. 
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ଖେଳାଇ ଖେଳାଇ ଅନ୍ତ ସଜରେ, 
ସଲାଙ୍କ ଲଗାଇ ପାର୍‌ କାମରେ । 


Initiate children to work through play, 
That will make them blithe and gay. 


—— 9 O 
ସଲାଙ୍କୁ ମଚାଅ ଯେ 2 ବ୍ରାଗରେ୍‌, 
ସିଲା ମାର ଯିବେ ଅତ୍ତ ବେଗରେ 


Canalise child-energy in whatever line, 
It will go on waxing and will never decline. 


ee 
ସଲ୍‌।ଏ ମାର ଲ୍‌ ଧ୍ଆ ବ୍ଵାଣରେ, 
ଜାର ରୁଡ଼ ଯିନ୍ତ ସୁଅ ୭ାଣରେେ୍‌ | 
Woe will sure befall a nation, 
If young ones fall victims to vision. 


କାମରେ ଖଃାଇ୍‌ ଶିଖା ସିଲାଙ୍କ, 
ଚହ୍ତି ଡ୍‌ଠିକ ଦେଶ ସଦାକୁ । 


Harness the children to werk bard work, 
Country will then rise to desired mark, 
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